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PREDSEDNIK IMA BESEDO ter hkrati tudi nabiranje novih moc¢i za nove priloznosti za nadaljnjo delo in

ustvarjanje v drustvih in v Slovenski zvezi.

postovani! Vse bralce Slovenskega glasila in institucije, s katerimi smo Alojz Macuh
kakor koli povezani, najlepse pozdravljam v imenu Slovenske zveze na Predsednik SZ
Svedskem. Ordforande Slovenska riksforbundet
Prisli smo v topel ¢as leta, ki je poln raznobarvnih cvetlic in vonjav po e-posta: slovenska.riksforbundet@gmail.com

razli¢nih rastlinah, skratka, ta skandinavska pomlad res prec¢udovito disi.

Delo v lokalnih drustvih in zvezi je v polnem razmahu, opravili smo
tudi obéni zbor zveze v marcu, na dan, ko sta drustvi Planika in Olofstrom
praznovali petdeseto obletnico delovanja in ohranjanja slovenske kulture in
obicajev. V upravnem odboru zveze je prislo do manjse spremembe, zame-
njala se je volilna in revizorska komisija, vsi drugi pa so ostali v upravnem
odboru. Seveda pa se Zelim zahvaliti za dobro opravljeno delo v preteklem
letu sedanjemu upravnemu odboru in obenem bi rad zazelel veliko uspe-
$nega dela in ustvarjanja za dobro vseh ¢lanov in rojakov slovenske zveze
na Svedskem tudi naprej.

Tudi vseslovensko srecanje za Binkostni praznik je Ze za nami. Vsi, ki
ste se udelezili tega dogodka 18. maja v Vadsteni, veste, kako nam je bilo
lepo. Res so bili lepi, nepozabni in prijetni trenutki prav za vsakega rojaka.
Cestitke vsem rojakom za 50-obletnico romanja k sv. Brigiti Svedski in nasi
slovenski lipi, ki z visoko kro$njo Ze petindvajset let lepo krasi park v Vad-
steni. Kot predsednik Slovenske zveze na Svedskem si Zelim, da ostanemo
zvesti romarji Se vrsto let, prav tako ostanimo zvesti obiskovalci tudi preo-
stalih srecanj, ki jih organizirajo dru$tva in Slovenska zveza na Svedskem.
Potrudimo se v drustvih in kot posamezniki, da pridobimo nove rojake in
seveda tudi mlajSo slovensko generacijo medse na razna srecanja. Ohrani-
mo tradicionalna sre¢anja, potrudimo se vsi po svojih moceh iz leta v leto,
da se podamo na pot sv. Brigiti Svedski in k nasi, slovenski lipi.

Spostovani rojaki, smo Ze tik pred poletnimi dopusti in zato naj vam ob
tej priliki zazelim veliko lepih trenutkov in uzitkov v poletnih dneh. Naj bo
lepo praznovanje solsticija (midsommar, op. ur.) in tudi pomembnega pra-
znika, Dneva drzavnosti Republike Slovenije, ki ga slavimo 25. junija. Pred
nami je torej Cas pocitka in poletnih dopustov, zato vam vsem Zelim prijeten
dopust, varno potovanje, prosti ¢as in dopust pa naj bosta prava sprostitev
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Hvala

V mesecu aprilu me je doletelo tisto, kar si ¢lovek najmanj predstavlja. Bil
sem namre¢ na kratkem odmoru v Sloveniji, ki se je spremenil v strahoto in
hude boleéine s srcem (infarkt). Vse se je dobro koncalo, tako da sedaj okre-
vam doma na Svedskem v krogu svojih najdrazjih.

Rad bi se zahvalil vsem za lepe in pozitivne misli ter prejete roze od Slo-
venske zveze. Prav tako hvala gospodu Ladu Lomsku, ki me je celo obiskal v
Sloveniji v Celjski bolni$nici.

Hwvala!

I april drabbades jag av nagot jag aldrig trodde jag skulle behéva uppleva. Jag
var pa vig till Slovenien pa en kortare semester, en semester som byttes ut
mot ridsla och starka smirtor i hjdrtat. (infarkt) Allt slutade gott tack och lov
sa nu vilar jag hemma i Sverige och omringad av mina nira och kira.

Jag vill passa pa och tacka alla for alla era fina hilsningar samt blommor
fran slovenska riksbundet. Aven tack till riksforbundets kassér, Lado Lomsek
som kom och hilsade pa mig i Slovenien pé sjukhuset i Celje.

Tack!

Alojz Macuh
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SLOVENSKI DOM GOTEBORG

Novice iz Goteborga
N ekateri imamo velike zahteve do sebe in drugih, toda sedaj, ko pisem

za nase Slovensko glasilo, sem zadovoljna z Zivljenjem. Veliko mi

pomenijo moji najdrazji v druzini, prijatelji, babice in seveda tudi vsi
tisti, ki jih sre¢am. Hocem res Ziveti in uzivati. Rada se druzim s prijatelji, kar
pomeni, da gremo enkrat na mesec nekaj ven pojest in lahko pokramljamo o
vsem. Eden od nas dolo¢i, kje in kdaj se bomo dobili. Vsak ima svojo Zeljo in
okus, zato je zanimivo, kje vse bomo skupaj. Smo Ze v juniju in ¢ez mesece se
bo zalelo vse, kot je ¢ez leto, zato moramo izkoristiti vse, kar nam daje voljo
in zadovoljstvo do Zivljenja.

Upokojenci imamo zelo malo ¢asa, najveckrat je slisati "nimam casa”. Ste
kdaj pomislili, da ko boste imeli ¢as za druge, teh ve¢ ne bo med nami? Vem,
da sedaj, ko se sre¢amo, vsak pove, kje ga kaj boli in kaksne bolezni ima. Saj
je prav, starejsi postajamo in bolezen ne izbira, mora pa obstajati tudi veselje,
zadovoljstvo in spostovanje do drugih. Covid nas je odtujil od cerkve, druzbe
in vsak je najrajsi doma. Zakaj??

Kako lepo smo se imeli na izletu, vsem, ki niste bili z nami, vam je lahko
zal. Druzenje pri kavi po masi tudi pomenita klepet in smeh. Vsi imamo svoje
delo, pazimo vnuke in vnukinje, mora pa biti tudi ¢as za srecanja. Sedaj, ko
je ze vse zeleno, cvetoce in je dobro pocutje na vrhuncu, se v¢asih usedem na
klop v parku in z uzitkom polizem dober sladoled. V' predsobi imam tablico
z napisom in se tega tudi drzim.

Program za drugo polovico leta 2024:

18. maj Vadstena, 50. obletnica Binkostnih srecanj
(IMELI SMO SE ENKRATNO!)
16. junij Dan drzavnosti — srecanje po masi

31.avgust Piknik ob jezeru Surtesjon
(Jeseni: srecanje ob kavi po masi, vsako tretjo nedeljo v mesecu in
v novembru martinovanje v cerkvi Angered)
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Imamo tudi nekaj jubilantov:

Maj:  Ivan Kosak. 85 let
Marija Perovic, 75 let
Junij:  Marija Lajsic, 80 let
Avgust: Marjan Skrabl, 75 let
Veliko je takih dni, ko sreca se vam smeji.
8o pa tudi slabi dnevi, zato zdaj Zelimo vam,
da bodite srecni na ta dan, ko praznujete rojstni dan.

Lepo praznujte, saj smo z mislimi 2 vami in vam nazdravljamo!

Dopust, pocitek, nabiranje novih moci, obiski v domovini in izleti. Vse
to so zazelene sanje in upam, da se vam vse uresnici. UZivajte in seboj v drugo
domovino prinesite nazaj lepe spomine. Vsi tisti, ki boste ostali tukaj, boste
pa v prostem casu poceli, kar vam srce pozeli. Lep dopust Zelim vsem!

Se znova sre¢amo jeseni, polni novih Zelja in v upanju, da bomo zdravi in
bo Zivljenje lepo teklo. Danes sem mogoce malo pikra, toda zelo cenim, da ne
pozabite nase in da se zavedate, da ste vredni vsega najboljsega.

Lep pozdrav in brez zamere.

Marija Kolar

Slovenski dom
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Izlet po polotoku Bjarehalvon

Letos na obénem zboru smo se odlo¢ili, da bomo poskrbeli za izlet. Marjanca
je prevzela to nalogo in se zares potrudila. 3. maja ob 7.30 je bil odhod na
polotok Bjirehalvén, kjer smo nacrtovali kavo, obisk vrtov Norrvikens trid-
gardar, kosilo in poskusnja vina. Na lep sonéni poletni dan smo vstopili na
avtobus (iz drustva nas je bilo trinajst).

Voznica Marie in vodicka Bella sta nas pozdravili in zazeleli lep dan.
Bella je po poti veliko povedala o zgodovini polotoka, ki je bil cilj nasega iz-
leta. Kavo in sendvi¢ smo zauzili v majhni restavraciji, ki je na Zalost drugace
zaprta zaradi slabega obiska in jo odprejo le po predhodnem narocilu za goste
z avtobusov. Nadaljevali smo pot do parka Norrvikens tridgirdar, vodicka pa
nam je povedala, kaj se je dogajalo od nastanka parka in do danes, saj je Se
vedno aktualno, da bi park razsirili na $e vedji povrsini. Ravno takrat so cve-
teli raznobarvni tulipani ter bele in roznate magnolije. Cokoladnica s svojimi
izdelki je vabila obiskovalce, imeli pa so tudi razstavo ro¢nih del in pletenin.

Pot nas je vodila na kosilo v restavracijo Hovs Hallar, iz katere je bil
lep razgled in od koder je vodila tudi sprehajalna pot do morja. Kosilo so
postregli z mladim krompirjem, saj so Ze teden dni pred tem izkopali prvi
novi krompir. Velika obmocja krompirja pokrijejo s tkanino, da ga zavarujejo
pred mrazom in vetrom. Enako naredijo s solato. Klepetali smo in uzivali
ob okusni hrani. Imeli smo nekaj prostega casa za sprehod in nato je sledila

poskusnja vina.
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V vinogradu na Vejbyju nas je pricakal lastnik Jeppe in razlagi o pridelavi

vina je sledila $e degustacija.

Ne vem, koliko ¢asa je to vino sekt (penece vino, op. ur.) Ze stalo v stekle-
nicah, ker je bilo nekoliko motno. Povedal je, da Ze 18 let prideluje in obde-
luje vinograd, vendar ne sme prodajati zasebno in tudi ne v Systembolagetu.
Ima pa restavracijo in tam lahko vino ponudi izletnikom, ki se oglasijo pri
njemu. Poskusili smo $e 3 druga vina, eno rdece, ki je bilo zelo dobro, da o
barvi ne govorim. V sami vinski kleti so hrastovi sodi, bar in veliko praznih
steklenic na policah. Nismo videli nobene slovenske prazne steklenice. Prvo
grozdje in vino je prislo iz Gruzije pred 200 leti. Vino in hrana sta shranjena
v kleti globoko v zemlji, kjer je sam izkopal prostor za sode. Pod stropom vi-
sijo zastave drzav, ki proizvajajo vino, na Zalost med njimi ni slovenske. Smo
mu obljubili, da ¢e nas bo pot zanesla mimo, prinesemo zastavico. Zelo vesel
je bil, ko smo tudi zapeli slovenske pesmi o vinu in o konjih, ki peljejo vince.
Cas je kar hitro minil, sedeli smo zunaj in smeha ter 3al je bilo veliko. Pove-
dali smo mu tudi o najstarejsi trti na svetu, Zametovka z Lenta v Mariboru.

Odpeljali smo se proti domu in se poslovili, zadovoljni in veseli, da smo
skupaj preziveli lep dan. Upam, da bo morda spet kmalu kaksen izlet.

Marjanca, hvala v nasem imenu, lepo si vse uredila in vodila, da nam je
bilo lepo.

Hyvala vsem, ki ste §li zraven.

Marija Kolar, Slovenski dom
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FRANCE PRESEREN, Goteborg

Slovensko kulturno drustvo France Preseren iz Goteborga

risréen pozdrav vsem bralkam in bralcem te publikacije. Kljub starosti

in vseh mogocih in nemogocih bolezni v nasem drustvu e vedno di-

hamo in korakamo pocasi naprej skozi leto. Pretirano veliko aktivno-
sti pri nas Ze dlje ¢asa ni, se pa potrudimo, da se kljub temu sre¢amo nekajkrat
na leto.

Kot vsako leto za¢nemo delovno leto z obénim zborom. Letos smo hkra-
ti s tem proslavili tudi nase Zene ob dnevu Zena. Vse prisotne smo pogostili
z doma pecenim kruhom in enolonénico (pasulj). Ob koncu srecanja smo
zenam poklonili simboli¢ni rde¢i nagelj v zahvalo za delo in da so $e vedno
gonilna sila nasega drustva. Upravni in nadzorni odbor sta ostala nespreme-
njena, tako da bomo $e naprej vozili po starih tirih.

Predstavnika nasega drustva sta se tudi udelezila obénega zbora Sloven-
ske zveze v Mlalméju in obenem tudi obletnice slovenskega drustva Planika iz
Malmoja in slovenskega drustva Slovenija iz Olofstroma. Bilo je prijetno se
po dolgem ¢asu spet zavrteti ob taktu domacih viz. Najlepsa hvala Malméju
in Olofstromu za lep vecer.

Pri nas doma v Géteborgu, da ne bi ¢isto zamrli, se na vso sreco Zenske
sreCujejo vsaki zadnji petek v mesecu pod vodstvom Erike, in zadnje ¢ase jim
na pomo¢ priskodi tudi Nevenka, kajti zdravje vedno kaj ponagaja v teh letih
in je vedno lepo imeti pomoc.

V juniju bomo pripravili piknik ob Dnevu drzavnosti Republike Slove-
nije. Srecanje je vedno kar dobro obiskano. V¢asih pripravimo tudi kaksne
druzabne igre s tombolo. Na koncu sre¢anja si drug drugemu zazelimo vesel
dopust in sre¢no voznjo v domovino.

Lado Lomsek
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SLOVENSKO DRUSTVO SIMON GREGORCIC, KOPING

Binkostno praznovanje leta 2024

ako kot po navadi smo se znova zbrali romarji, ¢lani slovenskega

I drustva Simon Gregor¢i¢ iz Képinga. To je prijeten ¢as druzenja

samih ¢lanov in povezovanje ter sreCanje s prijatelji drugih drustev.

Binkostni praznik v sredis¢u mesta Vadstena pri Brigiti Svedski nam vsem

pomeni veliko, saj je vedno dobro vzdusje in prava priloznost za vse, kar si

Clovek zeli. Je res nepozabno dozivetje za vsakogar, ki se znova iz leta v leto
udelezi tega dogodka.

Dobra volja velja, tako so govorili stari ljudje, in to¢no to nam je letos ome-
nil msgr. gospod $kof Anton Jamnik, ki nas je lepo nagovoril v cerkvi in tudi
pri nasi slovenski lipi. V drustvu smo se zbrali v lepem stevilu za ta binkostni
praznik in Ze v zgodnji jutranji uri smo se podali na pot z avtobusom, ki ga
je letos vozil nas ¢lan Joze Meglic. Lepo vzdusje in veselje, lepo sonéno vre-
me in dobro razpolozenje so nas spremljali ves dan. Nasi obcutki in doZivetja
so vedno lepi in nepozabni. Naj ob tej priloznosti tudi izre¢em Cestitke vsem
romarjem. Hvala vsem, da ste si vzeli ¢as in se nam pridruzili na tem roma-
nju. Lepo in nepozabno doZivetje je bilo tudi za nasa najmlajsa zvesta romarja
Theodorja in Iris, ki sta letos pridno nosila slovensko in $vedsko zastavo, prav
tako so bili najmlajsi romarji udeleZeni pri prodaji sreck za tombolo, za kar se
jim najlepse zahvaljujem. To mi je bilo v zelo veliko pomo¢ e posebej letos, ko
sem zdravstveno bil nekoliko $ibkejsih za delo in skrb na dan samega srecanja
za Binkostni praznik. Na ta prelepi praznik se vedno spominjamo vseh, ki so
bili z nami v preteklosti, prav tako smo se spomnili tudi na vse tiste, ki pa¢ niso
mogli zraven zaradi zdravstvenih tezav. Zelim, da se bo zdravje popravilo prav
vsem in da bomo tako z velikim upanjem lahko odsli drugo leto na pot v ve¢jem
stevilu. ODb tej priliki naj vas Ze zdaj povabim zraven drugo leto.

Pi pingstdagen akte slovenska foreningen i Koping till Vadstena. Vi akte
tidigt p4 morgonen med buss. Hela sillskapet var glada och férvintansfulla
inf6r den arliga slovenska triffen. Det dr vér tradition att vi varje ar samlas vid
slovenska tridet "lipa"” (lind) intill klosterkyrkan.
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Stort tack till alla som deltagit pa alla sitt och vis i Vadstena i ar och jag
hoppas att vi gor en liknande, minst lika trevlig resa dven nista ar!

Alojz Macuh

Predsednik drustva Simon Gregor¢i¢

Iris, Theodor, Simona, Ludvik in
Eliza, HVALA za veliko pomo¢
prodaje tombole v Vadsteni.
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Spostovani!

Vsem vam Zelim res prijetne poletne dni, lepo in veselo ter prijetno praznova-

nje poletnega solsticija, torej midsommar, prav tako Cestitke ljubi Sloveniji in

vsem vam za slovenski praznik Dan drzavnosti, ki ga praznujemo 25. junija.
Ha en trevlig Midsommar och slovensk nationaldag.

Alojz Macuh Predsednik drustva Simon Gregor¢ic
Ordférande Slovenska féreningen Képing

o ranshy b

Uan drzavnosti
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ORFEUM - LANDSKRONA SPD ORFEUM

redstavnici nasega drustva sta se marca udelezili obénega zbora Slo-
P venske zveze (pomagali smo tudi pri zagotovitvi prostorov za sesta-

nek), popoldne istega dne pa smo se udelezili tudi prijetne zabave ob
50-letnici slovenskih drustev Planika in Olofstrom, ki sta jo drustvi pripravili
v Malmoéju.

Ob ob¢nem zboru nasega drustva so se upravnemu odboru pridruzile
tudi nove modi (kot sami pravimo, smo nekako kar »vse§vedsko« drustvo), in
¢lani upravnega odbora so tako iz Malméja kot Stockholma. Nase poslanstvo
$e vedno ostaja organiziranje koncertnih dogodkov — in vsega, kar je poveza-
nega z glasbo in slovenskim jezikom. Seveda pa bomo nalrtovali tudi prijetna
druZenja in jeseni tudi $e kaj drugega.

V drustvu snujemo nove koncerte za konec tega leta (od Miklavzevanja
do bozi¢nega koncerta), nada predsednica pa bo poleti pridno vadila z novo
glasbeno zasedbo (dve ¢lanici sta iz Slovenije), da bodo decembra gostovale
po Svedski.

Nase drustvo je bilo tudi na romanju v Vadsteni, kjer je Danni skupaj s
Klementino Savnik, ¢lanico slovenskega drustva Stockholm zapela tudi dve
skladbi. Kot vedno je bilo kar tezko oditi nazaj domov, saj je bilo letosnje
praznovanje $e posebej prisréno in druzenje med ljudmi Se bolj iskreno in
prijetno.

Vsem svojim ¢lanom Zelimo nadvse lepo poletje!

I mars deltog tvd representanter ur véir forening pa Slovenska forbundets
drsmote (vi hjélpte dven till med att ordna moteslokalerna) och pé eftermid-
dagen samma dag deltog vi dven pi en trevlig fest i Malmo for att fira sloven-
ska foreningarna, Planika och Olofstroms 50-arsjubileer.

Under virt arsmote valdes nya styrelseledamoter in i styrelsen (och som
vi alltid sdger, vi dr lite av en rikstickande forening di det ocksa finns styrel-
seledamoter frin bade Malmé och Stockholm. Vart huvudsakliga uppdrag

ar fortfarande att anordna konserter - och allt som har med musik och det
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slovenska spraket att gora. Naturligtvis kommer vi ocksé att planera trevliga
sammankomster m.m. under hosten.

Vir forening gjorde ocksé en pilgrimsresa till Vadstena, dir Danni sjong
tvd singer tillsammans med Klementina Savnik, medlem i slovenska fére-
ningen i Stockholm. Som alltid var det ganska svart att dka hem igen, sirskilt
eftersom érets firande gjorde oss varma i hjirtat och umginget var dnnu mer
arligt och trevligt.

Vi 6nskar alla vira medlemmar en riktigt trevlig sommar!
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SKD Planika—Malmo

Planika, Malmo —poletje, 2014

V letosnjem marcu je Planika praznovala 50 let obstoja drustva. Za to pri-
loznost je upravni odbor najel veliko dvorano, glasbenike iz Slovenije in vse
drugo v velikem slogu in z upanjem, da bo priglo toliko gostov, da bo vse
zasedeno. In gostov zares ni manjkalo; slisati je bilo, da so jih morali precej
celo odsloviti. Vi tisti, ki so dobili prostor, so bili zadovoljni z vsem, kar so
videli in sligali. Pred vecerjo in zabavo so bili govori in kulturni program. Na

velikem ekranu je bilo mogoce videti slike iz bogate drustvene preteklosti, pa
tudi ansambel je dobro opravil svoje delo. Treba bo zaceti razmisljati in po-
vedati &lanom, kako bo Planika videti v prihodnosti. Clanska struktura se je
korenito spremenila. Tistih, ki so pred 50. leti drustvo ustanovili, je vse manj,
nadomestili so jih njihove héere in sinovi, ki imajo svoje otroke, ki gledajo na
svet z drugaénimi o¢mi kot njihovi predniki. Slovenija je zanje samo dezela,
od koder izvirajo in ki jo bodo morda tu in tam obiskali.
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Tekvondo je japonska boril-
na ve$¢ina, s katero se ukvarja tudi
mlada Savannah Belec. Savannah
je na turnirju, ki je potekal mese-
ca aprila v Kopru, osvojila v sku-
pnem sestevku 23. mesto, kar je po
besedah trenerja Rudolfa Belca lep
uspeh.

Predsednik Planike Rudolf
Belec sporoca tudi, da se je vsako-
letnega romanja v Vadsteno letos
udelezilo 13 ¢lanov drustva, ki so
tamkaj tudi prenodili in se v nede-
ljo, 26. maja, spociti in zadovoljni
vrnili domov.

Joze Ficko
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SKD SLOVENIJA OLOFSTROM

Ob¢ni zbor in praznovanje dneva Zena
D rugega marca smo se zbrali v drustvenih prostorih v Olofstrému in

izvedli obéni zbor. Kar lepo stevilo ¢lanov se je zbralo. Upravni od-
bor je bil na novo izvoljen za dve leti.

Na ob¢nem zboru smo se dogovorili, da bomo praznovali 50-obletnico
nasega drustva skupaj s slovenskim drustvom Planika iz Malméja.

Po konc¢anem obénem zboru je na$ predsednik Miran podaril vsem Ze-
nam roze za dan Zena. S tem smo zaceli praznovanje, za dobro zabavo je pri-
speval nas vedno veseli Viktor.

23. marca smo v Malméju praznovali 50-obletnico drustva skupaj z dru-
$tvom Planika. Praznovanje je bilo odli¢no in bogato. Zelo lepo smo se imeli.

Slovenski drustvi Planika in KD Slovenija iz Olofstroma sta bili obdar-
jeni s pohvalami, diplomo in cvetjem.

18. maja se je zbralo nekaj ¢lanov iz KD Slovenija in se z dvema avtomo-
biloma napotilo na romanje v Vadsteno. Vreme smo imeli prekrasno, son¢no

in toplo.
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SLOVENSKO DRUSTVO STOCKHOLM

lovensko drustvo v Stockholmu si je med prazni¢nim podalj$anim vi-
S kendom ob Kristusovem vnebohodu privoséilo prijeten spomladanski
izlet na Gotland — biser Baltskega morja.

Iz Nynidshamna smo s trajektom prispeli v Visby in prvo no¢ prespali v
lepem zgodovinskem hotelu Sankt Klemens, ki se drzi rusevin cerkve Sankt
Klemens in lezi v bliZini botani¢nega vrta Visby, kjer so cveteli mandlji, ma-
gnolije in glicinije. Tam smo tudi zasliSali prvo pomladno kukavico. Na Zalost
nihée od nas takrat ni imel kovancev v Zepu. Namesto tega smo vsi postali
malo revnejsi v gostis¢u Lindesgérden, kjer smo prvi vecer jedli klasi¢no go-
tlandsko vecerjo, ki se je zacela z zelo dobro juho iz ¢emaza.

Visby je bil neko¢ ¢udovita prestolnica Gotlanda. Mesto je bilo sredisce
srednjeveske trgovske zveze hanzeatske baltske trgovine in je zelo obogatelo.
Visoke in ozke kamnite hise so v Visbyju stale v vrsti ob pristanis¢u — sko-
raj kot srednjeveski neboti¢niki — in $tevilne so $e danes ohranjene. Znot-
raj mestnega obzidja, ki je bilo
zgrajeno med 11. in 14. stoletjem
in je v celoti ohranjeno, je stalo kar
16 cerkva. Visby obkroza celih 3,5
kilometrov zidov s 36 stolpi. Toda
bogastvo mesta je pritegnilo za-
vistne oci. Danski kralj Valdemar
Atterdag je leta 1361 napadel in
osvojil Gotland in Visby. Ta hud
udarec je Gotlandce prizadel le de-
setlet po izbruhu kuge. Gospodar-
stvo Visbyja si ni nikoli opomoglo
in samo katedrala Svete Marije je
prezivela dansko invazijo. O tem
in $e zgodnejsi zgodovini Gotlan-
da vse do kamene dobe smo izve-
deli v muzeju Gotlands Fornsal.
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Zunaj Visbyja pa jo je dobro odnesla vec¢ina cerkva. Podezelje Gotlanda
$e vedno krasi 92 srednjeveskih cerkva. So edinstvena ¢asovna kapsula, saj se
je od danske invazije komajda kaj spremenilo. So primerki izjemno kako-
vostne romanske in zgodnjegotske arhitekture! Na poti severno od Visbyja
proti otoku Far6 smo se ustavili pri nekaj cerkvah in v Krusmyntagirdnu
jedli okusno gotlandsko specialiteto: Zafranove palacinke z marmelado iz si-
njezelene robide ("salmbir” v gotlandskem naredju), s sesekljanimi mandlji in
stepeno smetano.

Na severnem delu Gotlanda, preden smo se s trajektom odpeljali na Faro,
smo se za nekaj ur ustavili v naravnem rezervatu Hall-Hangvar. Klintkustle-
den — 30 kilometrov dolga steza — sledi obali preko visokih pecin in mimo
majhnih prodnatih plaz. Na tem obmodju se nahaja ena najvecjih populacij
planinskih orlov v Evropi.

Prenocisce smo imeli na Far6ju na kmetiji Stora Gasemora. Kmetija ima
dolgo zgodovino. Rumeno ometana bivalna hisa je iz 18. stoletja, prav toli-
ko so stari hlevi s slamnatimi strehami, in tudi ve¢ mlinov na veter je ohranje-
nih. Suhi kamniti zidovi in tradicionalne ograje se raztezajo ez posestvo, kar
je znadilno za staro gotlandsko kulturno krajino. Poleti je tukaj odprta kmec-
ka restavracija in organizirajo razli¢ne kulturne prireditve s poezijo in glasbo.

Na Fér6ju smo raziskovali go-
tlandske znacilne abrazijske obale z
apnencastimi stolpi in oboki — v go-
tlandskem naredju tako imenovani
“raukar”. Ko na plazi stoji "raukar”,
vemo, da so pod gladino obicaj-
no podvodne stene. Nekatere ste-
ne so tik ob robu globoke tudi ve¢
kot 60 metrov. Ko valovi udarijo ob
vrh sten, nastanejo moc¢ni tokovi in
vrtinci, ki ¢loveka lahko posrkajo v
globino. Zato se je zelo nevarno ko-
pati na plazah z ,rauki®. Prehodili
smo nekaj kilometrov med plazami
z”rauki”in na poti smo tudi obiskali
staro ribisko vas Helgumannen.
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Norsta Auren je Firdjeva dobro varovana skrivnost, skrita za fosilnimi
sipinami in borovim gozdom. Doma&ini neradi povejo, kako se pride tja. Sti-
ri kilometre dolgo pesc¢eno plazo imajo raje zase, zasCiteno pred mnozi¢no
poletnih obiskovalcev in njihovih smeti. Tukaj valovi Baltskega morja grmijo
z vso mocjo in nenehno preoblikujejo plazo. Veter in vodni tokovi ustvarjajo
¢udovite vzorce v pesku in sipinah. VEasih svoj pecat pusti tudi zival. Nekaj ur
smo preziveli na plazi in uzivali v sveZem zraku in bliZini morja.

Zveler nam je narava ponudila izjemni spektakel. Ze med vecerjo smo
opazili, da se nekaj dogaja. Elektri¢ni tok je nenadoma oslabel in vse luci so
utripale. Ko smo se po vecerji sprehodili do plaze, je nebo zasijalo v zeleni,
roznati in vijoli¢ni barvi — severni sij! Ko se je vecer prevesal v no¢ in se je
temnilo, je severni sij postajal vse mo¢nejsi. Vrhunec je dosegel med 1. in 2.
uro zjutraj, ko je to¢no nad nami lezala korona severnega sija in utripala kot
stroboskop v vseh barvah mavrice. Bilo je tako intenzivno, da so nase kamere
v¢asih prenehale delovati. Na pasnikih okoli so bili konji in ovce nemirni in
ptice so prepevale sredi nodi. Bilo je popolnoma nadrealisti¢no!

Naslednji dan smo se vrnili na glavni otok Gotland. Deli Gotlanda —
zlasti severni del — so izrazita kraska pokrajina. Je hkrati suha in mokra. Pada-
vine hitro izginejo v kamninska tla in se zbirajo v jamskih sistemih pod nami,
nato pa odtecejo v mocvirja z arteskimi izviri in zelo Cistimi jezeri. Sloj prsti
na vrhu apnencastih plos¢ je zelo tanek. Zato so pogoji za rastje zahtevni.
Tla pa so videti kot zacementirana, kjer so izpostavljene apnencaste plosce.
Gozd vecinoma sestavljajo ukrivljeni borovci ter visoki brini. Mnogi so stari

vel sto let. Tam smo nasli ve¢ vrst roz, ki obicajno rastejo v stepah vzhodne
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Evrope, vendar se tu in tam pojavljajo na Gotlandu — na stotine milj od nji-
hovih prvotnih obmodij. Pred vrnitvijo v Visby smo si ogledali naravna re-
zervata Molnermyr in Bistetrisk. V Bistetrisku smo opazili tudi endemi¢no
kaco gotlandsko belousko.

Zatem smo obiskali $e en sestrski otok Gotlanda - Stora Karlsé. Iz Kli-
ntehamna je okoli 40 minut voZnje z ladjo do tega naravnega raja. Oba otoka
Karlsé (Mali in Veliki) sta planotasti gori, ki se dvigata iz valov Baltskega
morja z mogo¢nimi skalnimi stenami. Ve¢ deset tiso¢ parov lumn in njork
gnezdi na malih skalnatih robovih v pecini. Cudovita turkizna jajca lumne
imajo ozko konico, verjetno zato, da se vrtijo okoli konice in se ne skotalijo
s skalnih polic. Ptice pridejo na pec¢ino pozno pozimi in ostanejo do zacet-
ka poletja, ko mladi¢i v zavetju vecerne teme skacejo s skal, da bi se izognili
plenilcem. Ko zapustijo gnezdo, ne znajo leteti. So pa debeli in imajo mehke
kosti, in zato vedina prezivi skoke, v¢asih celo s 50 metrov vidine, tudi ¢e pa-
dejo na ostre kamne in skale. V pticjih kolonijah vlada nenehna drama, prepir
in hrup, a onstran skalnih sten proti notranjosti otoka vlada mir. Otok je veci-
noma gol, a v zaplatah listopadnega gozda so peli slaveki in belovrati muharji.
Po vsem otoku pa so cvetele razli¢ne vrste divjih orhidej in pomladanski zajcji
mak. Tudi pomladanski zaj¢ji mak je predstavnik stepske flore v vzhodni
Evropi in na Svedskem raste le na Gotlandu in Olandu. Prenocili smo v hisi
nekdanjega svetilnicarja, ob robu visoke skalne stene s pti¢jimi kolonijami. V
restavraciji na otoku smo imeli tudi dobro hrano in vino. V kuhinji uporablja-
jo predvsem lokalno pridelane sestavine. Na Gotlandu pridelujejo tudi vino.

Po dveh dneh na Stora Karlsé je bil ¢as za odhod na celino. Ko smo se
vrnili v Klintehamn, je ostalo Se nekaj ur do odhoda trajekta iz Visbyja za
Nynishamn. Odpeljali smo se na jug Gotlanda in prehodili staro romarsko
pot do cerkve v Oji. Ta je $e en lep primerek gotlandske srednjeveske arhitek-
ture v romanskem in zgodnjegotskem slogu. Cerkev slovi po veli¢astnem raz-
pelu in kipu Zalostne Marije — Mater Dolorosa — ki ga je izdelal lokalni moj-
ster v 13. stoletju. Zadnja dva postanka na poti do Visbyja sta bili pri kamnu
z verskimi motivi iz 4. stoletja in grobnici v obliki ladje iz bronaste dobe v
vasi Gannarve.

Doziveli smo raznolik podaljasn vikend z naravo in kulturo na biseru
Baltskega morja!
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Zlata Vadstena 2024, zahvala
B ogu hvala in sv. Brigiti Svedski ter bl. A. M. Slomsku za nebesko lepo

vreme in nebeske temperature, ki so nas bozale tiste dni. Hvala vsem,

ki ste povzdignili sveto bogosluzje z nagovorom, ki se je dotaknil src
rojakov, s svojim petjem, z lepim sodelovanjem v cerkvi, v procesiji, na vrtu
pri sestrah in tudi v dvorani.

Pri slovenski lipi v Vadsteni se je ustavila procesija, kjer je vse navzoce ro-
marje pozdravil sedanji narodni dusni pastir Zvone. Njegovemu pozdravu je
sledil nagovor g. Alojza Macuha, predsednika Slovenske zveze na Svedskem,
ki je vse navzoce pozdravil in povabil, da izpolnimo Zeljo Urada za Slovence v
zamejstvu in po svetu, da skupaj zapojemo, zaigramo ali zaplesemo na pesem
Ljubim te, Slovenija zelena. Svoje izkustvo iz leta 1991 je pri slovenski lipi v
Vadsteni dodal tudi skof Anton Jamnik, kar je bilo zanimivo pri¢evanje iz tiste-

ga Casa. Romarski del tega zlatega praznovanja se je zakljudil spet pri sestrah z
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litanijami Matere Bozje s slovesnimi odpevi, s posvetitvijo slovenskega naroda

Materi Bozji ter z blagoslovom in s pesmijo Marija skoz’ Zivljenje.

Sr¢na hvala najprej ¢astnim gostom iz Slovenije. Med nas je prisel nag
skof msgr. Anton Jamnik, ki je odgovoren pri SSK za pastoralo Slovencev v
zamejstvu in po svetu in je vodil slovesno bogosluzje na Binkostno soboto
v Vadsteni, na same Binkosti pa tudi v cerkvi Kristusa Kralja v Goteborgu.
Levo in desno sta g. skofu Antonu stala ob strani nekdanji narodni dusni
pastir na Svedskem, g. Jozef Drolc, in sedanji Zvonko Podvinski. Jozef Drolc,
hvala, ker rad prihajas med nas in z nami praznujes. Kako veseli so bili rojaki,
da so te lahko sre¢ali in tudi nagovorili. Za lepoto bogosluzja so poskrbeli ¢la-
ni vokalne skupine Cantate Domino na obeh slovesnostih. Ansambel Javor
je s svojo lepo slovensko glasbo in petjem naredil slovesnost zares prazni¢no,
kot se pac spodobi za zlati jubilej. Tudi narodne nose so s svojo prisotnostjo
slovesnost povzdignile na poseben naéin. Katarina Zupanci¢, Marija Kolar,
Karolina Nilsson, hvala vam. Na vas so vsi prisotni zelo ponosni. Hvala mi-
nistrantoma Martinu Zupancicu ter Filipu Litropu za sluzenje pri oltarju,
seveda pa tudi bralcema beril, Bo$tjanu Pristovniku in Katji Dolinar Valen-
ti¢ ter bralki prosenj Marjeti Pagon. Hvala Simonu Zupancicu, ki je v spo-
min na prerano umrlega oCeta nosil kriz na zacetku procesije ter mladima
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spremljevalcema Theodorju in Iris z zastavama. Hvala Milanu Debeljaku, ki
je nosil slovensko bandero ter Janezu Zbasniku za nosnjo bandera sv. Brigite
Svedske. Posebna zahvala gre tudi Zvonetovima »pomocnikoma« Veroniki in
Milanu Debeljak iz Podbrezja, ki sta pomagala pri pripravi stvari za na pot
v Vadsteno, ob koncu praznovanja pa tudi pri pospravljanju stvari, da so bili
kombiji v ponedeljek po Binkostih za nase goste spet nared za ogled zahod-
nega arhipelaga v Bohusu. Prisla sta praznovat svojo 40. obletnico zakon-
skega 7Zivljenja na Svedsko, pa sta »morala delati«. Hvala tudi Danni Strazar
iz Stockholma, ki je pomagala Cantate Domino z vso logistiko bivanja ter
prevoza v Vadsteno in nazaj. Svoje poslanstvo je na vseslovenskem zlatem
romanju in vseslovenskem srecanju opravil tudi Lars-Olof Nilsson, ki je vse
zabelezil v svoj fotoaparat in ob koncu »posnetke« predal v roke $vedskemu
vagabundu za Gospoda.

Posebna zahvala gre najprej Uradu Vlade RS za Slovence v zamejstvu in
po svetu, ki je glavni sponzor nasih vseslovenskih binkostnih romanj in vses-
lovenskih srecanj pri sv. Brigiti Svedski v Vadsteni. Sam minister in podpred-
sednik Vlade RS g. Matej Arcon je ob pogovoru po telefonu Cestital za visoki
jubilej in obljubil, da si bodo tudi v prihodnje prizadevali podpirati ta nasa

srecanja, ki so tako pomembna za ohranjanje slovenske identitete na Sved-

skem. Poleg Urada Vlade RS za Slovence je to zlato sre¢anje podprl tudi UO
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Slovenske zveze na Svedskem in z njim Misijski pastoralni svet s sodelavci, ki

pomagajo pri izvedbi tega pomembnega projekta za ohranjanje povezanosti
med rojaki na Svedskem in tudi z domovino Slovenijo. Katarina Zupandic z
druzino, Silva Litrop z druzino, Sigrid Lomsek, Marija Perovi¢, Silva Horvat,
Kristina Majer z druzino, hvala vam za vso pozrtvovalno ljubezen in postrez-
bo pri sestrah in v dvorani. Hvala vsem, ki ste pomagali pri pijaci in postrezbi.
Hvala $e posebej tudi SD Simon Gregor¢ic in predsedniku Alojzu Macuhu,
ki je tudi predsednik Slovenske zveze,za vso pomoc s strani drustva, Bostjanu
Pristovniku za vecerjo ter Suzani Macuh za vso preostalo pomo¢ pri izvedbi
dogodka. K tem zahvalam je treba dodati tudi zahvalo Borisu Razborsku,
¢lanu ansambla Dori, ki je spet priskrbel kranjske klobase in domaco ore-
hovo potico. Poleg njega gre zahvala tudi gospe Tereziji Slacek, ki je spekla
domace piskote, ki vse spominjajo na tiste Case, ko so bili se doma v Slove-
niji, preden jih je pot Zivljenja pripeljala na Svedsko. Se ena posebna zahvala
na tem mestu je namenjena gospe Mariji Mak iz Jonkopinga, ki je darovala
rdece vino za to slovesnost. Hvala tudi nasi zvesti romarici Danici Dyllong
iz Nemdije, ki vselej rada poroma skupaj z rojaki k sv. Brigiti Svedski in je
tudi zvesta udelezenka na $vedsko slovenskih pohodih v slovenske planine.
Hvala za sodelovanje in lepo zapeto pesem tudi MePZ iz Stockholma pod
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vodstvom Klementine Savnik, pa Martinu Zupanc¢icu, ki je veselo prepeval z
ansamblom. Hvala tudi Danni Strazar in Klementini Savnik, ki sta sodelovali
v kulturnem programu in Danni, ki je zapela dve Avsenikovi skladbi z an-
samblom Javor. Zahvala pa gre tudi Mariji Kolar, ki je pomagala pri vodenju
kulturnega programa, in Alojzu Macuhu ter njegovi skupini pri izvedbi tom-
bole. Tudi Mileni Cernec iz Landskrone hvala za darove za tombolo, seveda
pa tudi vsem drugim, ki ste tombolo velikodusno podprli, vsem imenovanim
in neimenovanim. Bog povrni za vso vaso ljubeznivo pomo¢, posebej tudi
sestram sv. Brigite Svedske, ki so nas ponovno sprejele pod streho in nam
nudile pomo¢.

Dragi rojaki, hvala vsem, ki ste se udelezili zlatega vseslovenskega roma-
nja za Binkosti pri sv. Brigiti Svedski v Vadsteno. Hvala organizatorjem in
voznikom, ki so vas romarje pripeljali na praznovanje zlatega jubileja. Hvala
za vso pomog, ki ste jo nudili in za vso potrpezljivost, ki je potrebna, da se je
vse nalrtovano tudi zgodilo na najlepsi nac¢in. Naj vam dobri Bog na pripro-
$njo Marije Pomagaj, Kraljice Slovenije, sv. Brigite Svedske in blazenega A.
M. Slomska nakloni potrebnih milosti, darov Sv. Duha ter ljubega zdravja.

vas Zvonko Podvinski
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Sommartarta med jordgub-
bar, hallon, kardemumma
och rostad mandel

Ingredienser

Sockerkaksmaringbotten

75 g rumsvarmt smor
135 g strosocker (1 % dl)
60 g dggulor (ca 4 st)
% d1 mjolk
90 g vetemjol (1 % dl)
1 % tsk bakpulver
1 citron
1 krm salt
150 g dggvitor (ca 4 st)
270 g strésocker (3 dl)

Kardemummagridde
6 dl vispgridde

1 dl strosocker
1 tsk krossad kardemumma

400 g jordgubbar
200 g hallon
1 dI flagad rostad mandel

1 lime
Basilika

RECEPTI-RECEPT

Poletna torta zjagodami,
malinami, kardamomomiin
prazenimi mandlji

Sestavine
Osnova za biskvitno testo z

beljakovim snegom

75 g masla sobne temperature
135 g sladkorja (1 %2 dl)
60 g rumenjakov (priblizno 4)
% dl mleka
90 g bele moke (1 %2 dl)
1 % zlicke pecilnega praska
1 limona
1 ¢epec soli
150 g jajénih beljakov (priblizno 4)
270 g sladkorja v prahu (3 dI)

Krema s kardamomom

6 dl stepene smetane
1 dl sladkorja
1 ¢ajna zlicka zdrobljenega
kardamoma
400 g jagod
200 g malin
1 dI prazenih mandljev v listi¢ih
1 limeta

Bazilika
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Gor si hir

1.

Virm ugnen till 150 C. Vispa smor och socker tills det dr ljust och pordst.
Tillsitt dggulorna en i taget och sedan mjolken. (Det kan skira sig hir,
men det gir ihop nir du tillsitter mjolet). Finriv det yttersta skalet av
citronen. Blanda ner mjol, bakpulver, citronskalet och salt.

Bred ut smeten pa bakplitspapper, pd en ugnsplit. (Det blir ett ganska
tunt lager).

Vispa dggvitorna till ett mjukt skum. Fortsitt vispa och tillsitt sockret.
Vispa tills du har en glansig maréng som blir toppig nir du drar visparna
ur smeten.

Bred maringen ovanpi smeten i laingpannan. Ugnsbaka ca 45 minu-
ter. Maringen ska ha fatt lite firg nir du tar ut den. Ta forsiktigt loss
bottnen fran bakplatspappret och lat den svalna.

Littvispa gridden med sockret och kardemumman.

Ligg tartbotten pa ett stort fat eller en bricka. Bred pa kardemumma-
gridden och lit tartan std och dra i minst 30 minuter.

Ansa och skiva jordgubbarna.

Toppa tartan med biren och mandeln. Avsluta med att finriva 6ver det
yttersta skalet av limen och toppa med lite basilika.

Recept taget fran: https://vivavinomat.se/
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foswpek OTROSKI KOTICEK

Pecico segrejte na 150 C. Maslo in sladkor stepajte, da dobite bledo in
penasto zmes. Postopno dodajte rumenjake in zatem mleko. (Zmes pri
tem lahko postane grudicasta, vendar se bo zgladila, ko boste dodali
moko). Na drobno naribajte lupino limone. Vmesajte moko, pecilni pra-
$ek, limonino lupino in sol.

2. Zmes razporedite po papirju za peko na pekacu (nastala bo precej tanka SIN I CK_A_ S E JE USE DLA

plast).
(SLOVENSKA LJUDSEA)

3. Beljake stepite, da nastane mehka pena. Nadaljujte stepanje in dodajte
sladkor. Stepajte, dokler ne dobite bles¢ece beljakovega snega, ki bo str-

jen, ko boste stepalnik potegnili iz testa. SINICKA SE JE USEDLA
4. Beljakov sneg razporedite po vrhu testa v pekacu. Pecite priblizno 45 mi- GOR MNA DROBMNO VEJICD
nut. Ko jo vzamete ven, mora biti beljakov sneg nekoliko obarvan. Dno IN JE ZAPELA VSA VESELA: CICICICIDD

torte previdno odstranite s pekaca in pustite, da se ohladi.
5. Rahlo stepite smetano s sladkorjem in kardamomom.

0J, KAJ ZE POJES, PTICKA MOJA,
PESEM TO LEPO,
KO NAM SE ZUNAJ ZIMA KIMA: CICICICIDO?

6. Dno torte polozite na velik kroznik ali pladenj. Po vrhu namazite kremo
s kardamomom in pustite stati vsaj 30 minut, da se prepoj.
7. Jagode ocistimo in nareZemo na rezine.

SINICKA SE JE ZASMEJALA,
REKLA JE TAKO:
POMLAD S SEBOJ SEM PRIPELJALA: CICICICIDO!

CE PESMI NE POZNATE, KLIKNITE MA QR-KODO, KI VAS BO
POPELJALA DO SIMPATICNEGA POSNETKA NA YOUTUBU
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Pisma bralcev

Invigning av Agda Ostlunds park, Képing
L 6rdagen den 1 juni invigde vi en ny, fin park hir i Képing. Agda Ost-

lunds park. Agda Ostlund var en av de fem forsta kvinnorna i Sverige

som valdes in i Sveriges riksdag och hade rostritt. Agda Ostlund 4r
ocksé den forsta kvinnan som talade i riksdagen.Hon var f6dd och uppvuxen
i K6ping. Kommunen ska dven uppritta en staty for att hedra henne.

Programmet for invigningen var fullspackat! Lokala och nationella kin-
disar och nirmare 40 foreningar visade upp sin verksamhet i parken! Diri-
bland var dven vi, slovenska foreningen i Koping. Vi gjorde mest reklam for
virt vackra Slovenien men bjod dven pa musikstycken pi dragspel.

Pi stora scenen upptridde dven Peaux duo, slagverk. En sloven, Filip
Koro$ec (numera bosatt i Stockholm), ir med i duon och foreningens repre-
sentanter fick dven en pratstund med honom.

Vi fick en trevlig dag, minga visade sitt intresse for oss bade som féren-
ing och f6r Slovenien som land.

Vi ir glada f6r att K6pings kommun dr mana om foreningslivet hir och
ser fram emot fler arrangemang i stadens nya, fina park, Agda Ostlunds park!

Otvoritev parka Agde Ostlund v Képingu

V soboto, 1. junija, smo v Képingu slovesno
odprli nov, cudovit park, imenovan park Agde
Ostlund. Agda Ostlund je bila ena od prvih
petih Zensk na Svedskem, ki so bile izvoljene v
$vedski parlament in so imele volilno pravico.
Agda Ostlund je bila tudi prva Zenska, ki je
govorila v parlamentu, rodila in odrascala je pa
v Kopingu. Ob¢ina bo v njeno ¢ast postavila
tudi kip. Program otvoritve je bil natrpan! V
parku so svoje dejavnosti predstavili lokalne in
drzavne slavne osebnosti ter skoraj 40 drustev!
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Med njimi smo bili tudi mi, slovensko drustvo v Képingu. Ve¢inoma smo
oglagevali naso lepo Slovenijo, ponudili pa smo tudi skladbe na harmoniki.

Na glavnem odru je nastopil tudi duo Peaux, tolkala. V duetu igra Slove-
nec Filip Korosec (zdaj Zivi v Stockholmu), s katerim smo se pogovarjali tudi
predstavniki drustva.

Imeli smo lep dan, veliko ljudi je pokazalo zanimanje za nas kot drustvo
in za Slovenijo kot drzavo.

Veseli nas, da je ob¢ini Képing mar za drustveno Zivljenje pri nas, in vese-
limo se $e ve¢ dogodkov v novem, ¢udovitem mestnem parku Agde Ostlund!

Suzana Macuh
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V spomin—In memoriam

V spomin in zadnje slovo od Franca Indofa

ranc Indof je bil rojen 7. julija 1940 na Vacah,
F v GEOSS, v geometri¢nem sredis¢u Slovenije.
Vace so znane po svoji bogati zgodovini, med
drugim tudi po vaski situli, ki je tudi simbol Vac.
Situla z Vag (tudi vaska situla) je situla (ali ve-
drica) iz obdobja Halstatske kulture, ki jo je na Vacah
blizu Litije v zacetku leta 1882 (po ustnem izrocilu

17. januarja) izkopal Janez Grilc. Situla je najverje-
tneje nastala v 5. stoletju pr. n. $t. Odseva tradicionalne vplive sredozemskega
sveta. Situlo hrani Narodni muzej Slovenije v Ljubljani.

Torej, Franc Indof ni bil kar nekdo. V njegovem kraju so se v zgodovi-
ni pred Kristusom rojstvom dogajale pomembne stvari. Cas, v katerem se je
rodil Franc, je bil tezek za prezivetje, saj se je Ze v letu 1939 zacela druga sve-
tovna vojna, ki je trajala vse do maja 1945 leta in je razdelila slovenski narod.
V tem vzdusju je komunizem zaznamoval preproste ljudi, ki so si v tezkih in
zahtevnih razmerah sluzili vsakdanji kruh. V' takih razmerah obnove domo-
vine Slovenije je rastel gor, kot temu re¢emo, tudi nas Franc. Ko je odrastel v
postavnega fanta, je srecal Marijo, svojo bodoco Zeno, ki je prihajala na obisk
k svojemu stricu Benediku, ki je bil Zupnik na Vacah.

Na jesen 1965 je Franc prisel na Svedsko, kjer je v Nybroju nasel sluzbo
v tovarni Rydés - Kirs. Ker je bil visoke postave in ker je v mladosti moral
veliko pesaciti v dolino, je leta 1974, torej tisto leto, ko so Slovenci z vse
Svedske prvi¢ romali v Vadsteno, zaradi poskodbe hrbtenice dobil invalid-
sko upokojitev. Po tezki operaciji je bil v smrtni nevarnosti in je bilo vpra-
$anje, ali bo umrl, ali pa bo ostal na vozicku vse preostalo Zivljenje. Hvala
Bogu se to ni uresnicilo, saj je imel v sebi izredno Zeljo preziveti. Bil je velik
borec za Zivljenje.

Z Marijo, rojeno Benedik, sta se poro¢ila in bila obdarjena z dvema si-
novoma, Borisom in Danilom ter s héerko Eriko. Borisa je Zivljenje poneslo v
Nemdijo, od koder je njegova Zena Sonja in sta razveselila Franca in Marijo z
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vnuki in vnukinjami. Erika, ki Zivi s svojo druzino v Nybroju je bila, skupaj z
bratom Danilotom, ki zivi in dela v Jonkdpingu, mami Mariji v veliko pomo¢
pri negi moza oziroma oceta Franca.

Dom Indofovih je bil odprt za rojake, ki so se tam zbirali in se velikok-
rat druzili ob taroku. Margareta in Adolf, Anton in Ulla, Milan in Nataga,
Franc in Marija, to je bila druscina, ki je znala ¢as narediti prijeten, zabaven,
ja, véasih tudi nagajiv. Dom Indofovih je bil vselej odprt tudi slovenskim du-
hovnikom, za kar izrekamo velik boglonaj v imenu vseh nas. Prav tako hvala
za veliko skrb za rezervacijo cerkve ali Zupnijske dvorane za slovensko sv.
maso, ki nas vse povezuje z Gospodom, ki je nag Odresenik in v katerega iz-
povedujemo vero v nase vstajenje in zivljenje. In v tej veri smo se zbrali, da se
Gospodarju Zivljenja v Cetrtek, 30. maja 2024 ob 10.30 v Skogsvilan, skupaj
zahvalimo za nasega Franca, za vse dobro in plemenito, kar je storil v svojem
Zivljenju, ki mu ni bilo z roZicami postlano. Zeni Mariji, ki mu je vsa ta leta
stala ob strani in ga opogumljala $e posebej takrat, ko ga je obiskala tezka bo-
lezen, hvala iz globine srca. Vedno pozitivna, ljubeca Zena in mati ga je vselej
opogumljala, da je zmogel svoj kriz prinesti do konca na svojo kalvarijo.

Dragi brat v Kristusu, Franc Indof, po¢ivajte v miru in tam gori pri mizi
nebeske gostije prosite za nas, da bomo ¢ujedi v Zivljenju. Hvala e posebej
tudi Mariji glede podelitve bolniskega maziljenja mozu Francu, pa tudi Na-
tasi Zarki za pomo¢ pri bolniskem maziljenju oetu Adolfu Bukoveu na veli-
konoéni ponedeljek v Nybroju! Kaksen dar je tudi ta sv. zakrament, ki ljudem
prinasa zivljenje in ne smrt, ki ¢loveka opogumlja in krepi posebej v trpljenju,
bolezni in osamljenosti. Jezus nam govori: »Jaz sem z vami vse dni do konca
sveta«. Zaupajmo mu, ne bojmo se Kristusa, odprimo mu vrata srca.

Vas Zvonko Podvinski
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Zgodovinski feljton—zgodba izseljenke

(Nadaljevanje iz marcevske Stevilke, zgodba Antonije Johansson )

a neki nadin sem bila v sluzbi zelo nezadovoljna, velikokrat sem mo-

rala delati dolgo v no¢. Storila sem nekaj, Cesar nisem storila ne prej

in ne pozneje. Ko jih neko nedeljo ni bilo doma, sem pobrala svoje
stvari in se odpeljala z vlakom do postaje Smartno ob Paki. Pustila sem pis-
mo, da ne pridem nazaj.

Ker to lezi ravno na meji Zgornje Savinjske doline in ker avtobus sedaj
ni vozil, s prtljago nisem mogla naprej. Tu smo imeli daljne sorodnike in sem
tako ostala nekaj tednov tukaj. Ravno tu sem v tistih dneh v tem malem kraju
dozivela grozote vojne, ki so mi do takrat bile prizanesene.

Neko no¢ so partizani naredili napad na vojasko in komunalno posto-
janko. Zjutraj so ljudje s strahom govorili, da je veliko mrtvih. Heerka v hisi,
kjer sem stanovala, me je nagovarjala, da bi sli gledat. Proti svoji volji sem $la z
njo. Pogled je bil strasen. Na ve¢ mestih so lezala gola trupla moskih in Zensk.
Partizani so jih prisilili, da so se slekli, preden so jih postrelili, njihova oblacila
so vzeli zase. Okrog njihovih teles so bile raztresene fotografije otrok in njim
dragih. Ko so partizani vzeli obleke, so to, kar so nasli v Zepih, pometali stran.
V meni se je zopet pojavilo vprasanje: Zakaj, zakaj — zakaj je tako na svetu?
Vec dni po tem nisem mogla jesti.

Ko sem nekaj dni pozneje $la ven, se $e posebej spominjam, da je ob cesti
sedel neki nemski soldat.” Ni se obrnil, da bi pogledal, kdo gre mimo, kakor
da bi bil popolnoma zatopljen v svoje misli, vse ga je izdajalo, da je bil zelo
zalosten in Cutila sem z njim njegovo bolecino. V srce se mi je zasmilil in sem
si mislila: Mogoce je prav tako nedolZen v tej vojni kot moj brat.

Ker sem o sovraznikih imela nekoliko druga¢no mnenje, sem Cesto pris-
la s kom v konflikt. Spominjam se, kako sem neko¢ v Ljubljani rekla ne-
kaj "nedovoljenega”. V neki trgovini so se Zenske pogovarjale in z veseljem
pripovedovale, da so v blizini Ljubljane partizani postrelili grupo Italijanov.
Jaz, ki sem vedno imela obc¢utek, da je vojna velika zabloda ¢lovestva, sem
rekla: "Tudi ti imajo doma mater, zaro¢enko, sestro ...” Zenske so me zacele
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zmerjati, jaz sem utihnila in izginila iz trgovine. Da je vsaka vojna zabloda
¢lovestva razume le malo ljudi.

Cez nekaj tednov sem prisla na “partizansko ozemlje”. Prehodila sem
kaksnih petindvajset do trideset kilometrov. Nekje sta se mi pridruzila dva
mlada fanta iz Gornjega Grada in sta mi ves ¢as nosila prtljago. Moram reci,
da sem jima $e danes hvalezna.

Ko so partizani zasedli Zgornjo Savinjsko dolino, je s tem tudi prenehala
vsa oskrba z Zzivili, vse, kar je bilo "na karte”, kot smo to imenovali. In vendar
je bilo veliko ljudi odvisnih od teh obrokov. Trgovine so bile zaprte, niti kvasa
ni bilo. Zenske so pekle dober kruh s kvaenim testom. Vendar ni nihée umrl
od lakote, vsi so nekako dobili najpotrebnejse. Razen tega je bilo treba prezi-
veti precej veliko partizansko vojastvo. Posebno velikih kmetov tukaj ni. Naj-
vec je gorski teren, ki je za obdelovanje zemlje veliko tezavnejsi, kot ravnina.
Ljudje, ki so pomagali pri delu, so dobili placano s pridelki, zeli in mlatili so
takrat $e ve¢inoma na stari nacin in mali mlini na vodo so mleli Zito. Danes je
vse to izginilo. Ali se v teh modernih ¢asih sploh kdo zaveda, kaksno bogastvo
lezi v znanju ¢loveskih rok? Takrat je moral vsak delati.

To dokazuje, kako majhni kraji lahko uspevajo brez dragih oblasti. Ne-
napisani zakoni so, da mora vsak zdrav posameznik delati, ker ni¢ ne pride
samo od sebe.

Nekega dne v jeseni 1944 je prisla k nam gruca partizanov in so eno-
stavno rekli, da se bodo nastanili pri nas. Vojaski §tab naj bi bil pri sosedu,
kaksnih petdeset metrov od nase hise, imeli so vecjo hiso, toda kaj modernega
tudi tu ni bilo. A pri nas je bilo vse staromodno in tesno. Kako bodo ti mladi
fantje stanovali tukaj, sem si mislila. Vsega so bili navajeni in ob vecerih so se
obleceni ulegli na trdo klop. Kako smo se mi sami stisnili, res ne vem. Kakor
smo bili nejevoljni, smo vendar kar kmalu postali dobri prijatelji.

Takrat niti nismo imeli elektri¢ne luci. V mestu samem so jo dobili kar
kmalu po prvi svetovni vojni. Ja, Gornji Grad je imel naziv mesta, Cetudi je le
kot ena malo vegja vas.

En od teh fantov je bil pred vojno postajenacelnik. Neka mlada parti-
zanka je tipkala na pisalni stroj, vedno ji je kdo kaj narekoval. Mi domaci ez
dan sploh nismo smeli v ”hi$o”, kot smo imenovali glavno sobo. Nismo smeli
motiti ali poslusati, kaj so pisali in kaj so govorili. Ob vecerih pri petrolejki pa
smo se pogovarjali eno in drugo, samo tega ne, Cesar smo Ze vsi bili navelicani,
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tezkoc¢* vojne. Veliko smo se pogovarjali o nasih pesnikih in pisateljih. Posta-
jenacelnik se je ¢udil, da smo me dekleta bile tako seznanjene s tem.

Ta jesen je bila zelo dezevna, in ker so zemljo teptali konji in partiza-
ni, je bilo na nasih poteh vedno samo blato. Mene ni iskala nobena oblast.
Obicajno je bilo sicer kaznivo kar tako zapustiti delovno mesto. Toda to so
bili neobicajni ¢asi. Jaz sem pomagala doma pri delu in vsi smo ¢akali, da bo
vojne konec.

Cas pa je hitel naprej in prisel je december 1944. Lepega dne so parti-
zani izginili, kakor da bi jih zemlja pozrla. In zopet so se prikazali nemski
vojaki. Najprej so streljali od dale¢. Ena granata je priletela zadaj za naso hiso
in odnesla vrh bora. Oceta nase sosede je smrtno zadela granata, ko je bil na
poti na delo. Nekega nemskega vojaka smo vprasali, kaksne namene imajo,
pa je rekel: "Nas se ni treba bati, pa¢ pa tistih, ki pridejo za nami.” Pri tem je
mislil na Gestapo.

Nekega jutra, ko smo se zbudili, smo videli, da je nasa hisa zastrazena.
Na vseh vogalih so stali strazarji. Vstopil je oficir z nekaj vojaki in povedal, da
ima ukaz, da nas mora odpeljati na zaslisanje. Mladina bo morala na prisilno
delo. Za vse je bil to velik Sok in jaz sem mu rekla po nemsko: "Bolje, da nas
kar postrelite.” Odgovoril mi je: "Tega ne smemo.” Na njem se je videlo, da le
s tezavo izvaja to delo.

Sestra A., ki je nadomesc¢ala mamo, je lezala, imela je vnetje noge. Najprej
so mislili, da simulira, a so kmalu vedeli, da je res bolna. Najmlajsa sestra je
bila premlada, ker $e ni izpolnila 16 let. Ena sestra se je skrila na podstresje,
kjer pa niso preverjali. Meni pa rece: "Sie miissen sich opfern.” Moj oce pa
odgovori: "Mein liebstes Kind!”* Nekaj soldatov je Ze bilo v hlevu in so vzeli
vse, kar je bilo Zivega, prasice in dve kravi. Nas oce je jokal. Jaz sem vzela nekaj
obleke s seboj, gotovo prevec. Koveek je bil tezak in neki vojak ga je nosil celo
pot do posojilnice, kjer so ¢akali viji oficirji.

Ko sem prisla ¢ez prag nase hise, sem videla, da ne bom sama. Od sose-
da so prisli ljudje in Zivina. Ljudem se lahko pojasni, toda zakaj mora Zivina
trpeti, sem si mislila. Cez kakih pet minut smo prisli do hide nasega strica,
kjer je bila ista situacija. Vzeli so krave in prasice in strica, brata od nasega
oceta, ki je bil nekaj let mlajsi.

Prav mladih ljudi niso dobili. Na§ najbliZji sosed je bil Ze vojak v prvi

svetovni vojni, prav tako nas$ stric. V hisi poleg nasega strica, kaksnih petdeset
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metrov proc¢, je stanovala ena sama Zenska, ki je bila prizadeta od rojstva. Imela
je nekaj ovc, in kot se spomnim, ji teh niso vzeli, a sama je morala z nami.

Vecinoma smo bili vsi kar tiho na tej poti, le nasa soseda, ki je pred krat-
kim izgubila oceta, je kri¢ala na ves glas. Hotela je pobegniti in ko smo sli
mimo pokopalis¢a, je vprasala vojaka, ¢e sme na grob, da se poslovi od oceta.
Seveda ji tega ni pustil.

Jaz nisem mogla ne govoriti in ne jokati. Od Nove Stifte smo videli
nepretrgano ¢redo Zivine, ki se je pomikala po cesti proti Gornjemu Gradu.
Zaradi tega sem Cutila bolecino v sebi. (Kot smo pozneje slisali, je bila to
prava tragedija za Zivino. Vecino so gnali pe§ kakih petdeset kilometrov do
Celja. Ovce so povrgle po poti in Zivina je bila la¢na in Zejna. Kadar so Zivali
zagledale vodo, se je cela ¢reda pognala proti Savinji, ki na dolocenih mestih
tece vzporedno s cesto. Tako so pripovedovali prebivalci iz nizjih krajev. In da
je neki mesar v Celju dobil solze v o¢i, ko je moral zaklati telicka, ki je bil do
smrti iz¢rpan. Ker sem jaz vedno imela ob¢utek za Zivali, zato sem si to tudi
najbolj zapomnila. Veckrat sem pozneje pomislila na to, kako je vojna kruta
in da so to stvari, o katerih nih¢e ne poroca.)

Ko smo prisli na mesto, kamor so nas gnali, se je zacelo izprasevanje. Moj
stric in sosed sta vzela malo slivovke s seboj in se s tem tolaZila. Jaz sem bila
tudi tolmac za Kristino, ki je bila bolj korajzna kot drugi. Bila je prizadeta
med drugim tudi tako, da ni mogla izgovarjati vseh ¢rk. Toda mi, ki smo jo
poznali, smo jo dobro razumeli. Ko ji je mati umrla, je ostala sama na svojem
koscku zemlje.

Vkljub tragi¢ni situaciji me je sililo na smeh, ko je Kristina pripovedovala
podrobnosti o svojih ovcah in druge stvari. Tolmacila sem samo to, kar je bilo
potrebno. Oficir je vprasal, zakaj so jo vzeli s seboj. Vojaki je seveda niso ra-
zumeli in Kristina ni razumela njih. Ko je slisal, kaksne ljudi so njegovi vojaki
zbrali skupaj, je bil jezen in rekel: "Blodsinn!™

Kaj vse so nas izprasevali, se ne spominjam. Izkazalo se je, da so vsi drugi
bili Ze v letih in niso prisli v postev za prisilno delo. V postev bi prisla samo
jaz. Drugi dan smo zvedeli, da je tisti oficir, neki Avstrijec, ki bi moral izvrsiti
ukaz, govoril v nase dobro. Malo je $e dodal resnici in rekel, da sta mojemu
oletu Ze dva sinova padla v nemski vojski.

Tako smo tisti vecer vsi lahko odsli domov in naro¢ili so nam, da naj dru-
gi dan pridemo po Zivino. Nas sosed je jokal, da kako je to kruto tako ravnanje
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z ljudmi. Jaz sem mu rekla: ”Zdaj ne smes jokati, ko gremo domov.” Resni¢no
je to bilo kruto, a ¢e sem pomislila, kaj vse se je godilo v mnogih krajih Ze
samo v nasi mali Sloveniji, je to bilo $e relativno milo.

Moj oce je bil tako vesel, da me je od veselja dvignil od tal. Drugi dan
smo §li po zivino. Nas o¢e naj bi dobil eno kravo nazaj, pa je dobil obedve, ker
je tisti avstrijski oficir dobro govoril zanj. Krave je dobil svoje, a prasice od
nekoga drugega, drugi pa so dobili nase. Pa smo bili vseeno zadovoljni. Tudi
sosedje so vecinoma dobili vse nazaj. Zivina v neki $tali je bila tako tesno
skupaj, da ni bilo brez poskodb. Uboge zivali so pri tem utrpele rane, zlom
nog in podobno.

Dan pozneje je prisel tisti avstrijski oficir osebno k nam. Prinesel je ro¢-
no torbico. Jaz sem jo skrila v neko naravno vdolbino starega kostanjevega
drevesa. Neki vojak jo je nasel. V torbici je bil en zlatnik in vojak je hotel to
obdrzati zase, pa je prislo na dan. Ce je 3lo po zakonih, je bilo to v nemski
armadi kaznivo. To pripovedujem kot dokaz, kako dobro in slabo nikdar ni
samo na eni strani.

Dobro in slabo je prav tako pri sovraznikih kot prijateljih. Ce bi tisti, ki
sluzijo velike vsote pri prodaji orozja — tako drzave kot posamezniki — imeli
kaj vesti, bi malo pomislili, kako kruta je vojna in koliko trpljenja povzroca
tudi nedolznemu ljudstvu. Edina ugotovitev je, da je tako bilo skozi vso ¢lo-
vesko zgodovino, da je tako danes in da na zalost ne kaze bolje za prihodnost.
Nasprotno, ¢im modernej$e orozje, tem strasnejse.

Naslednje dni so nemski vojaki nasli $e nekaj mladih deklet v samem
centru. NaloZili so jih na tovornjake in v niZjih delih Slovenije so morale ko-
pati strelske jarke, ki pa hvala Bogu niso prisli do uporabe. Ve¢ina Nemcev
se je zavedala, da je vojna izgubljena. Bili smo zopet pod nemsko oblastjo, a
vedeli smo, da je to samo $e vprasanje Casa.

Amerigka letala so strahovito bombardirala nemska mesta. V jeseni 1944
so preko Gornjega Grada letele eskadrilje bles¢ecih se letal, tako da je zrak
vibriral. Ce ne bi vedela, da nosijo smrt in razdejanje, bi to bila lepa igra. Ko
so bombardirali nekje v Avstriji, so se pri nas tresle §ipe na oknih, kljub temu,
da so med Avstrijo in Slovenijo visoke planine.

*Nadaljevanje sledi v septembrski stevilki Slovenskega glasila.
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